
 Classified: General Business 

 

FUSJONSPLAN FOR GRENSEOVERSKRIDENDE FUSJON / 
FUSIONSPLAN FÖR GRÄNSÖVERSKRIDANDE FUSION 
 

  

 

 
For / mellan 

 
GJENSIDIGE FORSIKRING ASA 
Organisasjonsnummer 995 568 217 
Schweigaards gate 21 
0191 Oslo  
Hovedkontor: Oslo 
et norsk allmennaksjeselskap registrert hos 
Brønnøysundregistrene 
(det "Overtakende Selskapet") 
 
 

 
GJENSIDIGE FORSIKRING ASA 
Organisationsnummer 995 568 217 
Schweigaards gate 21 
0191 Oslo  
Säte: Oslo 
ett norskt publikt aktiebolag registrerat hos 
Brønnøysundregistrene 
(det ”Övertagande Bolaget”) 

Og / och GJENSIDIGE BUSINESS SERVICES AB 
Organisasjonsnummer 559204-2617 
Karlavägen 108 
115 26 Stockholm 
Hovedkontor: Stockholm 
et svensk privat aksjeselskap registrert hos Bo-
lagsverket 
(det "Overdragende Selskapet") 
 
 

GJENSIDIGE BUSINESS SERVICES AB 
Organisationsnummer 559204-2617 
Karlavägen 108 
115 26 Stockholm 
Säte: Stockholm 
ett svenskt privat aktiebolag registrerat hos 
Bolagsverket 
(det ”Överlåtande Bolaget”) 

 
Undertegnede styre i det Overtakende Selskapet, som 
er et norsk allmennaksjeselskap, og styret i det Over-
dragende Selskapet, som er et svensk privat aksjesel-
skap, fastsetter herved i fellesskap følgende fusjons-
plan: 

 Undertecknande styrelse i det Övertagande Bolaget, 
som är ett norskt publikt aktiebolag, och styrelsen i det 
Överlåtande Bolaget, som är ett svenskt privat aktiebo-
lag, fastställer härmed gemensamt följande fusionsplan: 

1 
 

FREMGANGSMÅTE  FÖRFARANDE 

 Det Overdragende Selskapet er et heleid datterselskap 
av det Overtakende Selskapet, og fusjonen vil skje i 
samsvar med beskrivelsen nedenfor. 
 
Som nærmere beskrevet i denne Fusjonsplanen skal alle 
eiendeler, rettigheter og forpliktelser i det Overdra-
gende Selskapet overføres til det Overtakende Selska-
pet (det Overdragende Selskapet og det Overtakende 

 Det Överlåtande Bolaget är ett helägt dotterbolag till 
det Övertagande Bolaget och fusionen kommer ske ge-
nom absorption i enlighet med nedan beskrivning. 

Som närmare beskrivs i denna fusionsplan ska alla till-
gångar, rättigheter och skyldigheter i det Överlåtande 
Bolaget överföras till det Övertagande Bolaget (det 
Överlåtande Bolaget och det Övertagande Bolaget 
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Selskapet er heretter samlet omtalt som de "Delta-
kende selskapene") gjennom en grenseoverskridende 
fusjon ("Fusjonen") i henhold til § 13-36 i den norske 
allmennaksjeloven ("Allmennaksjeloven") og de forenk-
lede reglene for grenseoverskridende fusjoner i den 
svenske Aktiebolagslagen ("ABL"). 

 

benämns hädanefter gemensamt som de ”Deltagande 
bolagen”) genom en gränsöverskridande fusion (”Fus-
ionen”) i enlighet med § 13-36 i den norska all-
mennaksjeloven (”Allmennaksjeloven”) och de förenk-
lade reglerna för gränsöverskridande fusioner i den 
svenska Aktiebolagslagen ("ABL").  

 
Fusjonen vil bli gjennomført når kreditorfristen er ut-
løpt, forholdet til kreditorene er avklart og ikrafttredel-
sesdatoen for fusjonen er registrert i det norske Fore-
taksregisteret, og når tillatelse til å gjennomføre fusjo-
nen fra Inspektionen för strategiska produkter (”ISP”) i 
henhold til lag (2023:560) om granskning av utländska 
direktinvesteringar (”UDI”) er innhentet. Det Overta-
kende Selskapet foretar registreringen i samsvar med 
allmennaksjeloven § 13-32 og det Overdragende Sel-
skapet foretar registreringen i samsvar med reglene i 
ABL, hvoretter fusjonen trer i kraft i henhold til §§ 13-
33 og 13-17 i Allmennaksjeloven og ABL. På denne da-
toen overføres alle eiendeler, rettigheter og forpliktel-
ser til det Overtakende Selskapet, og det Overdra-
gende Selskapet oppløses. 

 Fusionen kommer att genomföras när borgenärsfristen 
har löpt ut, förhållandet till borgenärerna har klarlagts 
och ikraftträdandedatumet för fusionen har registrerats 
i det norska Foretaksregisteret, och när tillstånd att ge-
nomföra fusionen från Inspektionen för strategiska pro-
dukter (”ISP”) enligt lag (2023:560) om granskning av 
utländska direktinvesteringar (”UDI”) har erhållits. Det 
Övertagande Bolaget kommer göra registreringen i en-
lighet med § 13-32 i Allmennaksjeloven och det Överlå-
tande Bolaget kommer göra registreringen i enlighet 
med reglerna i ABL, varefter fusionen träder i kraft i en-
lighet med §§ 13-33 och 13-17 i Allmennaksjeloven, 
och ABL. Vid detta datum överförs alla rättigheter och 
skyldigheter hos det Överlåtande Bolaget till det Över-
tagande Bolaget, och det Överlåtande Bolaget upplö-
ses. 

2 FORESLÅTT DATO FOR GJENNOMFØRING   FÖRESLAGET DATUM FÖR GENOMFÖRANDE 

 
Fusjonen er planlagt gjennomført selskapsrettslig 
medio 2026. 

 

Fusionen är planerad att genomföras bolagsrättsligt un-
der mitten av 2026.  

3 
VEDERLAG TIL AKSJONÆREN I DET OPPHØRENDE 
SELSKAPET 

 

FUSIONSVEDERLAG TILL AKTIEÄGAREN I DET 
ÖVERLÅTANDE BOLAGET 

 
Det Overtakende Selskapet eier alle aksjene i det Over-
dragende Selskapet, og det er dermed en mor/datter-
fusjon. Det ytes derfor ikke noe vederlag, jf. Allmennak-
sjeloven § 13-24 (1). 

 

Det Överlåtande Bolaget äger alla aktier i det Överlå-
tande Bolaget, och det är därmed en moder-/dotterfus-
ion. Det utgår därför inget vederlag, jfr. Allmennaksjelo-
ven § 13-24 (1). 

4 FUSJONENS ANTATTE INNVIRKNING PÅ DE 
ANSATTE I DE DELTAKENDE SELSKAPENE 

 

 
FUSIONENS ANTAGNA PÅVERKAN PÅ DE ANSTÄLLDA 
I DE DELTAGANDE BOLAGEN 

   

 

 
Det er ansatte i begge de Deltakende Selskapene. De 
som er ansatt i det Overdragende Selskapet på fusjons-
tidspunktet vil bli overført til det Overtakende Selska-
pets virksomhet i det samme landet hvor de var ansatt i 
det Overdragende Selskapet i samsvar med de respek-
tive landenes regler om virksomhetsoverdragelse.  

 

 

Det finns anställda i båda de Deltagande Bolagen. De 
som är anställda i det Överlåtande Bolaget vid tidpunk-
ten för fusionen kommer att överföras till det Överta-
gande Bolagets verksamhet i samma land där de var an-
ställda i det Överlåtande Bolaget, i enlighet med respek-
tive lands regler om verksamhetsövergång. 
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Fusjonen er gjenstand for drøfting i henhold til 
gjeldende regler og tariffavtaler/overenskomster i de 
respektive land. 

 

Fusionen är föremål för överläggning i enlighet med gäl-
lande regler och kollektivavtal/överenskommelser i re-
spektive land. 

 
Det Overdragende Selskapet har også gjennomført for-
handlinger med fagforeningene i samsvar med lagen om 
medbestämmande i arbetslivet og medverkandelagen, 
se Vedlegg 2.  

 

Det Överlåtande Bolaget har genomfört förhandlingar 
med facket i enlighet med lagen om medbestämmande i 
arbetslivet och medverkandelagen , se Bilaga 2.  

 
De ansatte i det Overdragende Selskapet kommer til å 
beholde samme ansettelsesvilkår etter overgangen til 
det Overtakende Selskapet. 

 

De anställda i det Överlåtande Bolaget kommer behålla 
samma anställningsvillkor efter övergången till det 
Övertagande Bolaget. 

 
Per datoen for denne fusjonsplanen foreligger det ingen 
planer om å iverksette spesifikke tiltak som vil føre til 
endringer i arbeidsstyrken som følge av fusjonen. 

 

Per datumet för denna fusionsplan finns det inga planer 
på att vidta specifika åtgärder som skulle leda till för-
ändringar i arbetsstyrkan till följd av fusionen. 

5 AKSJER OG GJELDSINSTRUMENTER MED 
SPESIELLE RETTIGHETER  

 AKTIER OCH SKULDINSTRUMENTER MED SÄR-
SKILDA RÄTTIGHETER 

 Det er ingen innehavere av aksjer og gjeldspapirer med 
særlige rettigheter (konvertible lån eller tegningsretter) 
utstedt av det Overdragende Selskapet, og det gis føl-
gelig ikke noen rettigheter og skal ikke foretas noen av-
setninger for slike personer. 

 

Det finns inga innehavare av aktier och skuldebrev med 
särskilda rättigheter (konvertibla lån eller teckningsrät-
ter) som har utfärdats av det Överlåtande Bolaget, och 
det ges följaktligen inga rättigheter och ska inte göras 
några avsättningar för sådana personer. 

6 SÆRLIGE FORDELER   SÄRSKILDA FÖRDELAR 

 
Det gis ingen spesielle fordeler til uavhengige sakkyn-
dige, medlemmer av tilsynsorganer, medlemmer av sty-
rene eller daglig leder i de Deltakende Selskapene i for-
bindelse med Fusjonen.  

 

Det ges inga särskilda fördelar eller arvoden till obero-
ende sakkunniga, medlemmar av tillsynsorgan, styrelse-
ledamöter eller verkställande direktör i de deltagande 
bolagen i samband med fusionen.  

 STYRETS RAPPORT OM FUSJONEN FOR DET OVER-
TAKENDE SELSKAPET 

 STYRELSENS RAPPORT OM FUSIONEN FÖR DET 
ÖVERTAGANDE BOLAGET 

 
Styret i det Overtakende Selskapet har utarbeidet en 
rapport om Fusjonen ("styrets rapport") i henhold til § 
13-27 i Allmennaksjeloven. Styrets rapport er vedlagt 
denne fusjonsplanen som vedlegg 2. 

 

Styrelsen i det Övertagande Bolaget har upprättat en 
rapport om fusionen ("styrelsens rapport") i enlighet 
med § 13-27 i Allmennaksjeloven. Styrelsens rapport är 
bifogad denna fusionsplan som Bilaga 2.  

7 INFORMASJON OM PROSEDYRER FOR INVOLVE-
RING AV DE ANSATTE I FASTSETTELSEN AV DERES 
RETTIGHETER MED HENSYN TIL MEDBESTEM-
MELSE I DET OVERTAKENDE SELSKAPET 

 

 
INFORMATION OM PROCEDURER FÖR INVOLVE-
RING AV DE ANSTÄLLDA VID FASTSTÄLLANDET AV 
DERAS RÄTTIGHETER AVSEENDE MEDBESTÄM-
MANDE I DET ÖVERLÅTANDE BOLAGET 

 
Det er ingen ordning eller lovfestet rett for de ansattes 
medbestemmelse og representasjon i styrende organer 
i det Overdragende Selskapet. Det er imidlertid en ord-
ning for de ansattes medbestemmelse og representa-
sjon i det Fortsettende Selskapet iht. norsk rett og 

 

Enligt svensk rätt är det Överlåtande Bolaget skyldiga 
att hålla förhandling med det Överlåtande Bolagets ar-
betstagarrepresentanter i enlighet med reglerna i lagen 
om medbestämmande i arbetslivet. Enligt norsk rätt 
finns bestämmelser gällande de anställdas 
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gjeldende konsernordning. Denne ordningen omfatter 
også rettigheter for det Overdragende Selskapets og 
det Overtakende Selskapets ansatte i Sverige og Dan-
mark. Konsernordningen videreføres etter fusjonen, og 
de ansatte i de deltakende selskapene beholder på 
denne måten sine rettigheter til medbestemmelse og 
representasjon etter fusjonen. 

 

medbestämmande och representation i styrande organ i 
det Övertagande Bolaget. Dessa bestämmelser omfat-
tar även rättigheter för det Överlåtande Bolagets och 
det Övertagande Bolagets anställda i Sverige och Dan-
mark. Koncernordningen fortsätter att gälla efter fus-
ionen, och de anställda i de deltagande bolagen behåller 
därmed sina rättigheter till medbestämmande och re-
presentation efter fusionen. 

 
Prosessen for de ansattes rett til medbestemmelse og 
representasjon i forbindelse med grenseoverskridende 
fusjon skal sikres i samsvar med gjeldende regler og 
prinsipper i Norge, Sverige og Danmark. Det er iverksatt 
nødvendige tiltak og påkrevde prosesser i dialog med 
arbeidstakerrepresentanter fra både det Overtakende 
Selskapet og det Overdragende Selskapet. 

Det Overdragende Selskapet har gjennomført forhand-
linger med fagforeningene i samsvar med lagen om 
medbästämmande i arbetslivet, se Vedlegg 1. 

 

Förfarandet för de anställdas rätt till medbestämmande 
och representation i samband med fusion över lands-
gränser ska säkerställas i enlighet med gällande regler 
och principer i Norge, Sverige och Danmark. Det Överta-
gande Bolaget har vidtagit nödvändiga åtgärder och er-
forderliga processer i dialog med arbetstagarrepresen-
tanter från både det Övertagande Bolaget och det 
Överlåtande Bolaget.  

Det Överlåtande Bolaget har genomfört förhandlingar 
med facket i enlighet med lagen om medbestämmande i 
arbetslivet, se Bilaga 1. 

 
Per datoen for denne fusjonsplanen er det omtrent 28 
årsverk i det Overdragende Selskapet. 

 

Per datumet för denna fusionsplan finns det cirka 28 
heltidsanställda i det Överlåtande Bolaget. 

8 VERDSETTELSE AV EIENDELER OG FORPLIKTEL-
SER  

 

 
VÄRDERING AV TILLGÅNGAR OCH SKULDER 

 
Eiendelene, rettighetene og forpliktelsene i det Over-
dragende Selskapet overføres regnskapsmessig til det 
Overtakende Selskapet til bokført verdi (regnskaps-
messig kontinuitet). Skattemessig skjer overføringen til 
virkelig verdi (skattepliktig fusjon). 

Grunnlaget for fastsettelsen av vilkårene for Fusjonen 
har vært regnskapene til de Deltakende Selskapene for 
regnskapsåret 1. januar - 31. desember 2024 som er 
vedlagt denne fusjonsplanen i Vedlegg 6 og 7. 

Eiendelene som overføres utgjør TSEK 1 967 404 og 
gjelden som overføres utgjør TSEK 129 501. 

 

 

Tillgångarna, rättigheterna och skyldigheterna i det 
Överlåtande Bolaget överförs redovisningsmässigt till 
det Övertagande Bolaget till bokfört värde (redovis-
ningsmässig kontinuitet). Skattemässigt sker överfö-
ringen till verkligt värde (skattepliktig fusion). 

Grunden för fastställandet av villkoren för Fusionen har 
varit räkenskaperna för de Deltagande Bolagen för rä-
kenskapsåret 1 januari – 31 december 2024, vilka bifo-
gas denna fusionsplan i Bilaga 6 och 7. 

Tillgångarna som övergår uppgår till TSEK 1 967 404 
och skulderna som övergår uppgår till TSEK 129 501. 

 

9 
FUSJONENS PÅVIRKNING PÅ DE DELTAKENDE SEL-
SKAPENES KREDITORER 

 

FUSIONENS PÅVERKAN PÅ DE DELTAGANDE BOLA-
GENS BORGENÄRER 

 
Det Overdragende Selskapets kreditorer er beskyttet 
av bestemmelsene i ABL, som krever at styret skriftlig 
skal underrette kreditorene når fusjonsplanen er blitt 
gjeldende i alle selskaper som deltar i fusjonen, samt in-
formere om deres rett til å motsette seg at fusjonspla-
nen gjennomføres. For det Overdragende Selskapet er 

 

Det Överlåtande Bolagets borgenärer är skyddade av 
bestämmelserna i ABL, enligt vilka borgenärerna skriftli-
gen av styrelsen ska underrättas när fusionsplanen har 
blivit gällande i samtliga bolag som deltar i fusionen 
samt om deras rätt att motsätta sig att fusionsplanen 
verkställs. För det Överlåtande Bolaget har en redogö-
relse enligt 23 kap. 10 § ABL upprättats, se Bilaga 3. 
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det utarbeidet en redegjørelse i henhold til 23 kap. 10 § 
ABL, se vedlegg 3. 

10 BETINGELSER FOR GJENNOMFØRINGEN AV FUSJO-
NEN 

Gjennomføring av Fusjonen er betinget av at de nød-
vendige tillatelser og godkjenninger er mottatt for at 
Fusjonen skal tre i kraft, herunder at det Overtakende 
Selskapet i samsvar med UDI innhenter godkjennelse 
fra ISP til å gjennomføre fusjonen. 

11 SKATTE- OG REGNSKAPSMESSIG GJENNOMFØ-
RING  

Fusjonen gjennomføres med regnskapsmessig kontinui-
tet etter prinsippet om konsernkontinuitet og gjennom-
føres med regnskapsmessig virkning fra det tidspunkt 
Fusjonen blir registrert gjennomført i det norske Fore-
taksregisteret. Inntil Fusjonens selskapsrettslige ikraft-
tredelse skal det føres separate regnskap for de Delta-
kende Selskapene. 

Fusjonen gjennomføres som en skattepliktig fusjon i 
Norge, Sverige og Danmark. Den skattepliktige fusjonen 
har skattemessig virkning fra det tidspunkt Fusjonen blir 
registrert gjennomført i det norske Foretaksregisteret.  

Ved Fusjonen av det Overdragende Selskapet og det 
Overtakende Selskapet vil aksjene i det Overdragende 
Selskapet bli slettet. Fusjonen innebærer således at 
skattemessig inngangsverdi og andre skatteposisjoner 
tilknyttet aksjene i det Overdragende Selskapet bort-
faller. 

12 VEDTEKTENE ETTER FUSJONEN 

Vedtektene for det Overtakende Selskapet vil ikke bli 
endret i forbindelse med gjennomføringen av Fusjonen. 
Vedtektene for det Overtakende Selskapet i sin nåvæ-
rende form og i den form de vil ha ved gjennomføringen 
av Fusjonen er derfor vedlagt som Vedlegg 4. 

13 ØVRIG 

Det Overdragende Selskap planlegger å utbetale ut-
bytte til sin eneaksjonær, det Overtakende Selskapet, 
på ca. SEK 200 millioner etter at fusjonsplanen er sig-
nert, men før fusjonen gjennomføres. Det Overdra-
gende Selskapets frie egenkapital utgjør SEK 218,379 

VILLKOR FÖR GENOMFÖRANDET AV FUSIONEN 

Genomförandet av fusionen är villkorat av att de nöd-
vändiga tillstånden och godkännandena har erhållits för 
att fusionen ska träda i kraft, inklusive att det Överta-
gande Bolaget i enlighet med UDI erhåller godkännande 
från ISP att genomföra fusionen.  

SKATTE- OCH REDOVISNINGSMÄSSIGT GENOM-
FÖRANDE 

Fusionen genomförs med redovisningsmässig kontinui-
tet enligt principen om koncernkontinuitet och får redo-
visningsmässig verkan från den tidpunkt då Fusionen re-
gistreras som genomförd i norska Foretaksregisteret. 
Fram till fusionens bolagsrättsliga ikraftträdande ska se-
parata redovisningar föras för de deltagande bolagen. 

Fusionen genomförs som en skattepliktig fusion i Norge, 
Sverige och Danmark. Den skattepliktiga fusionen får 
skattemässig verkan från den tidpunkt då fusionen regi-
streras som genomförd i det norska Foretaksregisteret. 

Vid fusionen av det Överlåtande Bolaget och det Över-
tagande Bolaget kommer det Överlåtande Bolaget upp-
lösas. Fusionen innebär således att skattemässigt an-
skaffningsvärde och andra skattemässiga positioner 
kopplade till aktierna i det Överlåtande Bolaget bortfall-
ler. 

BOLAGSORDNINGEN EFTER FUSIONEN 

Bolagsordningen för det Övertagande Bolaget kommer 
inte att ändras i samband med genomförandet av fus-
ionen. Bolagsordningen för det Övertagande Bolaget i 
dess nuvarande form och i den form den kommer att ha 
vid genomförandet av fusionen är därför bifogad som Bi-
laga 4. 

ÖVRIGT 

Överlåtande Bolaget planerar att betala utdelning till 
sin enda aktieägare, det Övertagande Bolaget, om cirka 
200 miljoner SEK efter att fusionsplanen har signerats, 
men innan fusionen genomförs. Överlåtande Bolagets 
fria egna kapital uppgår till 218,379 miljoner SEK  enligt 

G704970
Blyant
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millioner i henhold til den sist fastsatte balansen. Ut-
bytteutbetalingen vil skje i samsvar med den svenske 
aksjeselskapslovens regler og påvirker ikke kreditorenes 
stilling ettersom Overdragende selskap også etter ut-
delingen har tilstrekkelige eiendeler til å oppfylle sine 
forpliktelser. 

den senaste fastställda balansräkningen. Utdelningen 
kommer att ske i enlighet med den svenska aktiebolags-
lagens försiktighetsregel och påverkar inte borgenärer-
nas ställning, eftersom Överlåtande Bolaget även efter 
utdelningen har tillräckliga tillgångar för att fullgöra sina 
förpliktelser. 

* * * 

 
[Underskrifter følger] 

 

[Underskrifter följer] 
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Den 8. januar / januari 2026 

Styret / Styrelsen i Gjensidige Forsikring ASA: 

Dag Mejdell Ellen Kristin Enger 

Gyrid Skalleberg Ingerø Tor Magne Lønnum 

Simona Trombetta Ruben Pettersen 

Mari Thjømøe Gunnar Robert Sellæg 

Eivind Elnan Sebastian Buur Kristiansen 

G704970
Blyant
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Den 8. januar / januari 2026 

Styret / Styrelsen i Gjensidige Business Services AB: 

Johan Rostoft Eva Karolin Bernås 

Kjetil Brækken Caroline Barbara Johansen 

Lars Anders Lundin 
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VEDLEGG  
 

BILAGOR 
Vedlegg 1: Forhandlingsprotokoll i henhold til lagen 
om medbestämmande i arbetslivet 

 

Bilaga 1: Förhandlingsprotokoll enligt lagen om med-
bestämmande i arbetslivet 

Vedlegg 2: Styrets rapport om fusjonen for Gjensidige 
Forsikring ASA 

 

Bilaga 2: Styrelsens rapport om fusionen för Gjensi-
dige Forsikring ASA 

Vedlegg 3: Gjensidige Business Services AB redegjø-
relse i henhold til 23 kap. 10 § ABL 

 

Bilaga 3: Gjensidige Business Services AB redogörelse 
enligt 23 kap. 10 § ABL 

Vedlegg 4: Vedtektene for Gjensidige Forsikring ASA 
 

Bilaga 4: Bolagsordningen för Gjensidige Forsikring 
ASA 

Vedlegg 5: Vedtektene for Gjensidige Business Ser-
vices AB 

 

Bilaga 5: Bolagsordningen för Gjensidige Business 
Services AB 

Vedlegg 6: Årsregnskap, årsberetning og revisjonsbe-
retning for tre siste år for Gjensidige Forsikring ASA 

 

Bilaga 6: Årsredovisningar från de tre senaste räken-
skapsåren för Gjensidige Forsikring ASA 

Vedlegg 7: Årsrapporter for de siste tre år for Gjensi-
dige Business Services AB 

 

Bilaga 7: Årsredovisningar från de tre senaste räken-
skapsåren för Gjensidige Business Services AB 

Vedlegg 8: Meddelelse med information till aksjeeiere, 
kreditorer og ansatterepresentanter i Gjensidige Busi-
ness Services AB 

 

Bilaga 8: Meddelande med information till aktieägare, 
borgenärer och arbetstagarföreträdare i Gjensidige 
Business Services AB 
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